
Мультикультурная Германия в современной 
турецко-немецкой литературе и кино



Турки в Германии
⦿ Турецкая диаспора в Германии самая многочисленная – 

около 4 млн. человек из 82 млн. жителей Германии (ок. 
5%)

⦿ История:
⦿ Первые турки в Австрии и Германии появились после 

австрийско-турецких войн (1529, 1683), затем в XVIII с 
расширением Пруссии (служили в кавалерии Фридриха), в 
1863 г. построена мечеть в Берлине

⦿ Следующая волна: перед Первой мировой войной 
(табачная фабрика Йенице в Дрездене)

⦿ Основная волна: после 1961 г. (соглашения между ФРГ и 
Турцией о гастарбайтерах), особенно после кризиса 1967 
г. – лимит на 2-х-летнее пребывание (отменен в 1964), в 
1973 г. прекращен прием турок (700 тыс.), но в 1974 – 
закон о воссоединении семей, между 1974 и 1988 число 
немецких турок удвоилось

⦿ После воссоединения Германии прокатилась волна 
антитурецких акций (1500 случаев насилия)

⦿ В 2000 г. закон о гражданстве 



Турки в Германии
⦿ Турки живут, в основном, в Западной Германии, в 

индустриальных городах (Кройцберг – пригород Берлина 
– Маленький Стамбул, Кёльн, Дюссельдорф, Мангейм)

⦿ Турки, несмотря на многочисленность и долгий срок 
проживания в Германии, плохо интегрируются в 
немецкую культуру

⦿ Первое поколение (гастарбайтеры 1960-х гг.) – в основном 
бывшие крестьяне, надеялись вернуться на родину и не 
изменяли своим традициям, второе и третье поколение 
интегрированы лучше, но все равно слабо

⦿ Турки существуют в двух культурных средах, есть 
молодежное арго – канакиш (Kanak Sprak)

⦿ Причины слабой интеграции: разница в менталитете и 
религии, низкий социальный статус, мало смешанных 
браков, жены не работают и не интегрируются, есть 
турецкое ТВ (, газеты (Anadolu), сайты

⦿ Эрдоган призвал «интегрироваться, но  не 
ассимилироваться»

⦿ Есть успешные примеры интеграции: Джем Оздемир 



Литература немецких турок
⦿ Немецко-турецкая литература представлена богато, начиная с 1970-х гг., 

когда различные писательские организации и институты поддерживают 
авторов турецкого происхождения

⦿ В 1990 г. Эмине Оздамар получает премию им. Ингеборг Бахман, что 
вызывает дискуссии о состоянии немецкой литературы

⦿ Темы: миграция, конфликт культур, гендерная, расовая, религиозная 
идентичность, язык

⦿ Эмине Зевги Оздамар (р. 1946) – актриса, режиссер, писательница, в 
Германии – с 1965 (работала в Берлине), затем училась в Стамбуле, с 
1976 постоянно живет в Германии, работала помощником режиссера, 
играла в кино и театре. Книги: Родной язык/ Mutterzunge (1990), Жизнь 
— караван-сарай с двумя дверьми, я вошла в одну и вышла в другую 
(1992), Мост через бухту Золотой Рог (1998).

⦿ Феридун Заимоглу (р. 1964) – поэт, прозаик, журналист, в Германии с 
1965, медик и художник по образованию, жил в Берлине и Мюнхене, 
сейчас в Киле. Книги: Kanak Sprak (1995), Abschaum (1997), Zwölf 
Gramm Glück (2004), Leyla (2006)

⦿ Акиф Пиринчи (р. 1959) – писатель, в Германии с 1969 г. Известен 
детективными книгами о кошках «Фелиде», а также сборниками эссе и 
сотрудничеством с правыми  Pegida Альтернатива для Германии и др.

⦿ Другие: писательницы Алев Текинай, Ренан Демиркан, поэт Zafer 
Şenocak



Немецкие турки в кино
❖ Судьбы немецких турок представлены в кино 

Германии богато
❖ Фатих Акин (1973): «Быстро и без боли» 

(1998), «Головой о стену» (2004), «На краю 
Рая» (2007) и др.

❖ Ларс Беккер «Kanak Attack» (2000) – 
экранизация романа Ф. Заимоглу

❖ Торстен Уокер «Süperseks» (2004) по сценарию 
Керима Памука

❖ «Chiko» (2008) Озгура Йылдырыма
❖  Almanya: Welcome to Germany (2011) Ясемин 

Шамдерели – трагикомедия, тема семьи и 
традиционных ценностей, преемственность 
поколений, конфликт культур, поиски 
идентичности 


